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СКАЗКА ПРО ЗОЛУШКУ И ХРУСТАЛЬНЫЙ КОФЛАЧОК

Давным-давно на окраине нашей галактики жил тренер альпинизма. И была у него любимая ученица. Он учил её три года, три дня и три ночи.1  Он мечтал о том, что будет у нее большое альпинистское будущее. Но потом тренер ушел на пенсию, и Золушка – так звали ученицу – стала заниматься у старой и злой инструкторши. И было у этой инструкторши двое любимых учеников, которых она возила в горы. А Золушке поручали всю грязную и унизительную работу: мыть посуду, вешать перила, чистить примуса, выбивать крючья, ставить палатку, стелить карематы и участвовать в соревнованиях по туризму. Золушка грустила и пела такую песенку:

Я мечтала о горах, о вершинах,

Я мечтала стать большой альпинисткой.

А теперь я провонялась бензином

И посуду мою, словно туристка.

То одна гора для них, то другая,

На любой маршрут начспас выпускает.

Я снарягу тут для них собираю,

А они меня внизу забывают.

Отольются вам мои слезки, братья!

Комом встанет в горле суп черепаший.

Как схожу без вас Пти-Дрю по “Бонатти” -

Стану круче я инструкторши старшей.

Я, конечно, поступлю некрасиво,

Но за все мои несчастные годы

Я заставлю вас сдавать нормативы

И экзамены по всем спасработам.

Однажды старая инструкторша и ее ученики собрались поехать на чемпионат по ледолазанию. Золушка попросилась, было с ними. Но злые ученики старой инструкторши стали смеяться над ней и спели ей такую песенку:

Вот это для мужчин - рюкзак и ледоруб.

И нет таких причин, что брать с собой подруг.

А есть такой закон: где тетка - быть беде!

Их долг - варить бульон и думать о еде!

Прощайте вы, прощайте,  любить не обещайте,

Но обещайте помнить, надеяться и ждать.

А после восхождения сготовьте нам пожрать!

И если есть мужик без глаза и хромой - 

Всех женщин брось внизу, его возьми с собой.

И если Мендельсон угробил всех друзей,

Наверх иди один, но женщин брать не смей!

Прощайте вы, прощайте,  любить не обещайте,

Но обещайте помнить, надеяться и ждать.

А после восхождения сготовьте нам пожрать!

Золушка горевала и печалилась. Она даже плакала от обиды и пела очень грустную песенку:

Вот кто-то с горочки спустился

И снова на гору полез,

На нем крутые кошки “Grivel”,

А у меня такого нет.

А я б смогла без подготовки

Пролезть по зимнему, по льду,

Лишь только б дали мне веревку,

Рюкзак снаряги и еду.

Могу на зубьях, на передних,

На задних тоже я могу…

Пройти любой висячий ледник,

Рубить ступени на бегу.

О дайте, дайте мне свободу,

О дайте кошки и айсбайль!

И при стечении народа

Возьму я главную медаль.

Но горевала Золушка не долго. Потому что на пути ей повстречался ее крестный отец. А крестным отцом у Золушки был не кто иной, как сам Заурбек! Всем всегда и всюду ясно – Заурбеку все подвластно! Вах-х-х! Заурбек был свиреп, могуч, небрит, но благороден. Увидев Золушку, он очень обрадовался, потому что он очень ее любил. А узнав о ее печали, Заурбек спел ей такую песенку:

По всему Кавказу, по всему Кавказу,

Если спросишь тыщу человек,

То ответят сразу, и узнаешь сразу, 

Кто такой товарищ Заурбек.

Горы, рЭка знают Заурбека. Вах!

Трудно будет - Заурбек добудет. Вах!

Слушай, дорогая, слушай дорогая,

Плакать перестань свое лицо!

Все тебе достану, все, что пожелаешь,

Замолчи свой рот, в конце концов!

Три генсека помнят Заурбека. Вах!

Трудно станет - Заурбек достанет. Вах!

На волшебном складе твой проблем уладим,

Лучший снаряжений мы возьмем.

Кошки и вибрамы для красивой дамы

Новый и блестящий подберем.

Как в аптеках все у Заурбека. Вах!

Кто не сможет - Заурбек поможет. Вах!

Нахвамдис на Шхельда, ара генацвале,

Ара Ушба, хау ду ю ду!

Рагар хар, батоно? - Шашлык, “Цинандали”...

В общем - бамбарбия-кергуду!

Шито-крыто, где собак зарыта? Вах!

Чисто брито, где же Маргарита? Вах!

И тогда Заурбек послал Золушку... Но не пугайтесь! Заурбек послал Золушку к начальнику учебной части, которого в документах дразнили нелепой кличкой “начуч”. Начуч полюбил Золушку и спел ей такую песенку:

Позабуду грусть, печаль, разлад.

Покажу тебе снаряги склад.

Там на полках - снаряженья вернисаж,

Выбирай! Видишь - ломится стеллаж.

Барахла, какого хочешь, через край.

Ай да кошечки! А как блестят! 

Триконя здесь выстроились в ряд.

Есть “шакалы”, “птеродактиль” тоже есть ,

“Ирбиса”... Примуса и колбаса!

Здесь на складе снаряжения не счесть.

И начуч одел ее в лучшее снаряжение из склада Заурбека. И еще дал он ей хрустальные кофлачки.

– Но помни! – сказал он ей. – Ровно через три дня твое новое снаряжение превратится в старое. Помни! - Ровно через три дня ты должна сдать все свое снаряжение, иначе тебе придется оплатить прокат по тройной цене.

И Золушка поехала. Она, конечно же, попала на соревнования.

Мастера на ледовище

Бьются клювом до зарищи.

Размахались шакалищем,

Быть бы живу. А бывало и почище-

Как развяжут язычищи

И давай все о бабищях

С материщами в словах.

  А в финал с ней вышел молодой альпинист – восходящая спортивная звезда. Они, конечно же, сразу полюбили друг друга, и тогда молодой альпинист спел такую песенку:

Мне твердят, что можешь сгинуть ни за грош,

Затеряться в дебрях ледопада...

Мне бы знать, что в связке первой ты идешь,

И клянусь, мне большего не надо.

Где-то в синем небе цирусья кружат.2 
Рву волосья я везде с досады.

Мне бы в этот раз прийти с горы назад,

И клянусь, мне большего не надо.

Сшей мне спальник, свитер для меня свяжи,

Постели в палатке кариматы...

А потом в палатке жди меня всю жизнь -

И клянусь, мне большего не надо.

Конечно же, Золушка и Восходящая Звезда альпинизма встретились с Золушкой и полюбили друг друга. Они стали ходить в одной связке и петь такую песенку:

Ах, сударыня, Вы, верно, согласитесь,

Что страховка хороша, как никогда?

Вот что, сударь, я скажу…

Я и вправду нахожу, 

Что страховка не такая, как всегда.

Ах, сударыня, скажите, почему же

Этот дюльфер удивительный такой?

Право, сударь, может быть,

Это трудно объяснить,

Но веревки я не вижу никакой.

Ах, сударыня, когда мы с вами вместе,

Мне в одной обвязке жарко на снегу.

Я скажу Вам, сударь мой,

Нам вернуться бы домой,

Но перила я навесить не могу.

Как приятно и забавно,

Что я не страхую Вас!

Ну, а я Вас – и подавно.

Вот и славно. Was ist das?

Конечно же, Золушка и Взошедшая Звезда альпинизма выиграли первенство по ледолазанию. Однако отпущенные начучем три дня подошли к концу, и Золушка должна была спасаться крутым дюльфером. В руках у влюбленного альпиниста остался лишь хрустальный кофлачок....

Главный судья огласил итоги соревнований. Первое место досталось, конечно же, Золушке и Взошедшей Звезде альпинизма. Однако Золушка как в трещину провалилась. Тогда по всем альплагерям стали искать хозяйку хрустального кофлачка. Потому что из всех участников соревнования никто не смог надеть хрустальный кофлачок на свою ногу. Все-таки Золушку нашли. Нашли ее по документам, которые хранились в учебной части.

Тогда молодой альпинист и Золушка стали ходить вместе и так ходили до тех пор, пока не перестали ходить. Они радовались друг другу и пели такую песенку:

Двое тихо страховались,

На маршруте препирались:

Ты страхуешь - сам такой

Я линяю - черт с тобой.

Улетаю в ледопад!

Как я рада! Как я рад!

Дело было на Хицане, 

Дело было этим летом,

Все забили, все связали,

Долго лазили дуэтом.

И она, в снегу по пояс, 

Задержалась на пути...

Налетел он, словно поезд, -

Не успела отойти.

Улетаю в ледопад!

Как я рада! Как я рад!

Но когда начспас с рюмашкой

Поднял матом спасотряд,

Спасотряд не дал промашки -

Побежал на ледопад.

И уставши матюкаться,

Потащили их домой...

- Надо было страховаться...

- Эх, надо было страховаться...

- Дорогая!

- Дорогой!

- Ты живая!

- Ты живой!

- Я в больницу!

- Я с тобой!

- В горы нас не заманят...

- Как я рада!

- Как я рад!

Мораль у этой сказки,

(А может, и не сказки)

Поймет не только трезвый, 

Но даже под шофе:

Не стойте, а попрыгайте,

Не спите - попляшите!

Хотя бы просто выпейте, 

Пока идет кафе.
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Ведущий:

За лесами, за горами,


За широкими степями


Жил на свете царь НачСпас - 


Волосатый ловелас.


И имел тот царь - злодей


Трех могучих сыновей.


Старший страшный был разрядник,


Бухарь, дебошир, развратник.


Средний - наглый был значок.


Младший - вовсе новичок.


В долгом времени, аль вскоре, -


Приключилося им горе:


Кто-то в горы стал ходить,


На НачСпаса стал ложить.


Это был Горыныч-Зверь - 


Теткоед и любодей.


Мужички такой печали


Отродяся не видали.


Стали думать да гадать,


Как злодея наказать.

 с ц е н а   п е р в а я

Царь НачСпас:

Все бойцы, похоже, в сборе.


Что вы знаете про горе?

Старший сын:

Стало быть, Горыныч-Зверь


Нам житья не даст теперь?

Царь НачСпас:

И в чем главная напасть:


Девок наших начал красть


Этот самый змей подлючий


Самых рыжых, самых лучших!

Средний сын:

Нет, подобного разбою


Я зверюге не позволю!


Ладно чтоб... – могли б  понять...


Но он жрёт их, твою мать!


Если всех сожрёт, зверюга,


Всем нам здесь придется туго.


Не позволю, чтоб урод


Обижал честной народ!

(при этом покровительственно обнимает Иванушку-новичка)

Царь НачСпас:
(растроганно)


Смелый ты, сынок, какой!


Значит ты пойдешь на бой.


Для тяжелого для боя


Ледоруб возьми с собою.


Ледоруб сей знаменит:


Троцкий Лев им был убит.


Лев, известно, царь зверей.


Вряд ли наш его сильней.

Средний сын:
(падая от удивления на стул)


Не сказал бы, что я рад...

Царь НачСпас:
(перебивая)


А вернешься - дам разряд!

Средний сын:

(вне себя от радости)


Вот достойная награда!


Что не сделать для разряда!


У меня как у братишки,


Будет альпиниста книжка!

Ведущий:


Стало в первый раз смеркаться, 


Средний в гору стал взбираться.


Всю снарягу взял с собой


И отправился на бой.


Зверь братишку поджидает,


“Клеточками” соблазняет.

с ц е н а   в т о р а я

Средний сын:

Вот зверюга, твою мать!


Значит, будем убивать.

Зверь Горыныч:

А за что, скажи, дружище,


Ты моей кончины ищешь?

Средний сын:


Порешу тебя я, гада,


Из-за третьего разряда!

Зверь Горыныч:


Ну, а если не убьешь,


Так и сгинешь не за грош?


И разряд твой третий, что же,


Жизни он тебе дороже?


А НачСпас - какой скупец, -


Тоже, любящий отец!


Да подобному герою


Я второй разряд присвою!

Средний сын:
(недоверчиво)


А не врешь ли ты, зверюга?

Зверь Горыныч:


Я скажу тебе, как другу:


На моих, дружище, сборах


Можно не ходить на горы.


Хочешь - пролежи в палатке,


В книжке будет все в порядке.


А приедешь - и НачСпас 


Тебе будет не указ.

Средний сын:

Что ж, такое предложенье


Я приму без промедленья.


Хоть НачСпас мне и отец,


Но ты тоже молодец!

Ведущий:

Месяц сына ждет НачСпас,


Но надежды луч угас.


Вот тридцатый день подходит - 


Зверь уже под "шхельдой" бродит.


Мужички тогда чуть свет


Собралися на совет.


Стал НачСпас тогда решать


Сына старшего послать.

НачСпас:


Ты скажи ему, заразе,


Пусть он больше там не лазит!


Домик тот для нас святой,


На пути к нему не стой!

Ведущий:


Стало сызнова смеркаться,


Старший брат пошел подраться.


Взял он ледоруб-шакал


И на гору поскакал.


Вот уже он под горой.


Сцена третья. Акт второй.

с ц е н а   т р е т ь я

Старший сын:


Где зверюга, где подлюга?


Щщас тебе придется туго!

Зверь Горыныч: 


Ты, братишка , не серчай,


Не ругайся, не пугай.


Я могу тебе, братишка,


Хоть 5-Б поставить в книжку.

Старший сын:


Я давно уж не мальчишка


Мне 5-Б не нужно в книжку.


Если ты такой начальник,


Положи одну “БЭ” в спальник!

(Грубо и гадко хохочет, но прерывает смех. Решительно, озлобляясь):


Не-ет, тебя я порешу!


Я - большой знаток У-ШУ!


А убью - пойду домой,


Я с похмелья сам не свой.


Пересохла моя глотка


И хочу я выпить водки!


Дома папа ждет, и я


С ним нажруся как свинья.

Зверь Горыныч:

Но зачем же вниз спускаться,


Чтобы этак нажираться?

(брезгливо)


Да, небось, такую  ж гадость


Будешь жрать себе на радость?!


Заходи ко мне в шатер,


Выбирай любой ликер.


Если хочешь - так коньяк.


Да не стой же как дурак!


Много этого добра


Младшая моя сестра

(появляется девушка, приносит вино)


Тебе сможет предложить.


Сядем выпить, закусить.


Посидим, брат, потолкуем,


Выпьем стопочку - другую,


Не спеша  затем закусим,


А потом еще пропустим.


Там, глядишь, оно уже


Стало легче на душе.

(пауза: выпивают, закусывают) 

Ведущий:


Тут брат выпил, закусил


И зачем пришёл - забыл.

с ц е н а   ч е т в е р т а я  

Ведущий:


Третий месяц, блин, проходит, -


Старший брат с горы не сходит.


Ждать им больше не резон - 


Скоро кончится сезон.


Зверь уж вовсе обнаглел - 


И врачиху чуть не съел.


А, известно, без неё,


Как без "шхельды" - не житье.


Стал НачСпас тогда гадать:


И кого на бой послать?


А остался лишь один


Новичок - побочный сын.


И НачСпас ему сказал:

НачСпас:


Зверь вконец всех задолбал!


Ты, Ванюша, уж сходи,


Да злодея победи.


А вернешься ты живым - 


Мы значок тебе дадим.

Ведущий:


Стало в третий раз смеркаться,


Дурачок стал собираться.


Взял, поскольку был он глуп,


Деревянный ледоруб.


А  поскольку был дурак,


Взял с собою "абалак".


И с дурацкою сноровкой


Взял лохматую веревку.


И откуда-то, дебил,


Штормкостюм он притащил.


И, как полный идиот,


Трикони с собой берет.


Взял он сдуру, для порядку,


Брезентовую палаткку.


Как положено кретину,


Все взвалил себе на спину.


И под вечер идиот


С песней вышел на подход.


Ночь проходит, солнце всходит,


Ваня к логову подходит.


И, разбавив речи матом, 


Объявляет ультиматум.

Ваня:


Это как же, твою мать,

(к публике, вежливо)


Извиняюсь...

(к зверю, решительно)

         

             ...понимать?


Говорят ты ни за грош


Наших девушек...

(подыскивая слова)


                                 ...крадешь?


Там НачСпас истосковался,

(шепотом)


До меня уже добрался.

(громко)


Говорит он мне: "Послушай,


Иди на гору, Ванюша.


Зверя злого истреби


И всех теток приведи. "
(свирепея)


Выходи на бой, подлец!


Чуешь? Близок твой конец!

Ведущий:

Зверь сказал:

Зверь Горыныч:
(с издевкой)


Конца не чую,


А скажу я речь такую:


Ты, хотя и новичок, 


Но, видать, не дурачок.


Понимать ты сам должон,


Что разряд тебе нужон.

Ведущий:


Ваня мыслит: "На кой ляд 


Нужен этот мне разряд?


За него значка не будет,


Что внизу мне скажут люди?" - 


Отвечает новичок:

Ваня:


Мне НачСпас сулил значок.

И не нужен мне разряд,


Лучше баб отдай назад!

Ведущий:


Призадумался зверюга


И сказал:

Зверь Горыныч:

(с кавказским акцентом)


Тебе, как другу,


Моя меньшая сестрица


"Минассали" даст напиться.


И закусочки любой.


Можешь все назвать с собой.

Ваня:

Сделай «Dew»!!!
(радостно сияя белозубой улыбкой, вытаскивает из кармана банку «Dew »и бросает в Зверя)


Зверю по кумполу!!!
Ведущий:


Зверь тогда развел руками


И сказал:

Зверь Горыныч:

(держась руками за голову)


                   послушай, Ваня,


Видно сразу: ты - спортсмен.


Предложу тебе обмен.


Не пройдешь в горах и шагу,


Не достав себе снарягу.


Тут я кое-что припас,


Выбирай-ка... лоботряс!


Тут и френды, и "шакалы"...


Ты же, Вань, неглупый малый.


И, конечно, должен знать, 


Что нигде их не достать.

Ведущий:


Но ответил Ваня лихо:

Ваня:

(с решительностью в голосе, переходящей в ожесточение; ожесточение переходит в ненависть)


На фига мне эти фифы?!


В мыле и в поту, и в пене,


Буду я рубить ступени!!!

(Бурные, продолжительные аплодисменты, переходящие в овации. Все встают.)

Зверь Горыныч:


Погоди, дружок Ванюша,


Лучше ты меня послушай.


Вот костюмы, рюкзаки,


Альпинистские очки.

Ведущий:


Но сказал ему дурак:

Ваня:

У меня есть "абалак"!


С ним все ходят тридцать лет,


А ему и сносу нет.


И не действуй мне на нервы,


У меня очки - "консервы"!


Наступил на них раз сорок


До сих пор хожу в них в горы.


А твоё бы барахло бы


Это выдержать смогло бы?!

Зверь Горыныч:


Как пойдешь, скажи мне лучше, 


Без закладок, каски, крючьев?


И "элиты" не имея,


Не свернешь ли, парень, шею?

Ваня:


Для зачётной единицы


Мне все это не годится.


Там, сказали, мне нужны


Брезентовые штаны.


А твои "гортексы", пень,


Все протрутся в один день!


И буржуйское говно


Там и нафиг не нужно!!!

Ведущий:


Слыша эти рассужденья,


Зверь подох...

(после небольшой паузы, не найдя у зверя пульс, тоном бесстрастной констатации)


                          ...от удивленья.


Не встречал в свои века


Он такого...

(с уважением в сторону новичка)


                            ...дурака

(после паузы, радостно):


Спасено теперь ущелье, 


Объявляется веселье!


Срок кто мыкал новичком,


Награждается значком!!!

Значком члена Горной секции НПИ награждается также...

Ледоруб Всевластья

(фильм)

Когда молоды были горы, а могущественные ныне маги Средигорья Гендальф Серый и Саруман Белый были неопытными колдунами-самоучками, перворожденные начинали познавать мир. Они уходили в дремучие леса, сплавлялись по рекам и забирались на горные вершины. В те времена и были выкованы волшебные ледорубы.

3 - эльфийским владыкам в подзвёздный предел, 7 - для гномов, царящих в подгорном просторе, 9 – смертным, чей выверен срок и удел, и одно Властелину на черном престоле.

Поначалу все ледорубы имели равную силу и могли помочь каждому покорить неприступную вершину. Но обманом и коварством черный Властелин Саурон подчинил своей воле ледорубы смертных, и его Ледоруб принял их силу, а люди, владевшие ими, стали назгулами, вечными слугами Саурона. Чёрный Властелин решил захватить весь горный мир. Тогда эльфы и гномы пошли на решительную битву. Саурон был повержен, а ЛВ утерян, казалось, навсегда.

Но спустя тысячелетия он был найден существом по имени Горлум, жившим в сырой, тёмной пещере. Ледоруб постепенно заменил ему пищу, друга и женщину. Спустя века над Ородруином вновь стали собираться тёмные силы. Л поспешил им навстречу, поэтому был найден хоббитом Бильбо из Новошира.

Постепенно Бильбо стал меняться в худшую сторону. Сначала у него испортились запасы продуктов, потом отношения с друзьями, и в конце концов он потерял интерес к женщинам. Он мог бы стать слугой Ледоруба Всевластья, а затем и Чёрного Властелина, если бы не его племянник Фродо.

Песня Фродо 1

Мой дядюшка Бильбо, весёлый старик

Мечтал, что я стану большим скрипачом,

И даже для эльфов и гномов я буду играть полонезы.

Племянник же глупый закатывал крик,

Ведь он не хотел быть большим скрипачом,

Ходить он мечтал на вершины со старым большим абалаком.

Среди снегов и камнепадов 

Мечтал стоять он у крюка

Слегка нетрезвый, но не пьяный,

С крутой верёвкою в руках,

Кричать в туман осипшим басом: 

«Здесь тура нет, пошли назад!»,

И быть огромным, одноглазым,

И даже отморозить зад.

Как он мечтал с вершины рано

Вернуться на родной бивак,

Усталый, потный, и не пьяный,

Снять опостылевший рюкзак.

В палатке, позабыв манеры,

В объятьях тётку задушить,

Орать «А ну, завхоз, холера,

Налей нам чё-нить для души!»

Гендальф Серый, старинный друг хоббитов, догадался, какую опасность представляет собой ледоруб Бильбо. Он посоветовал Фродо отнести его к эльфам в Ривенделл.

Песня Гендальфа

Затяни потуже лямки рюкзака,

Запасись терпеньем из гранита,

Да, дорога наша будет нелегка,

Но назад для нас она закрыта.

Где добыть снаряги – головная боль,

Говорят, у Сарумана много,

Ну, пошли отсюда, хоббитская голь,

В Ривенделле мы найдём подмогу.

На ногах вибрамы, каска на башке,

А душа уже взлетела вроде,

Мы уйдём отсюда ночью налегке,

Будто нас и не было в природе.

Фродо отправился в Ривенделл, а Гендальф к Саруману за снаряжением. А Саурон тем временем вновь обрёл плоть. Он приказал назгулам найти Ледоруб Всевластья, и те отправились по следу Фродо.

Песня о Сауроне

Седой Саурон, опершись на айсбаль

Стоял и смотрел в непроглядную даль.

Сломался, наверно(е), его палантир,

Затёр его Чёрный Властитель до дыр.

А хоббита ждёт неприятная ночь,

Никто не успеет прийти и помочь.

Вот так незаметно приходит беда,

Которую не отвратить никогда.

А хоббит идёт по зелёным лесам

Туда, где творят чудеса, чудеса,

Туда, где у эльфов стоят биваки,

Туда, где сырые просохнут носки.

А хоббит идёт по большим ледникам

Туда, где повидло течёт по щекам,

Туда, где неясно темнеют вдали

Края неизвестной земли.

Не уйти бы хоббиту от беды, но спасло колдовство эльфийки Арвен. 

Песня Арвен

Эльфы бродят по крутым дорожкам,

Забивают в стены шлямбура.

Мне б спуститься дюльфером немножко,

Для страховки нету только репшнура.

Вижу странный блеск в глазах тревожных
В тёмный час на гребешке крутом,

Не страхуй ты так неосторожно,

А не то костей не соберёшь потом.

Волшебный контрдюльфер принес Фродо на плато Ривенделл, а назгулы были раздавлены ледником. Сюда же пришёл и Гендальф, которому подлый Саруман не дал даже самого ржавого карабина.

Песня Эльфов 1 (Элронд)

Заходите к нам на огонёк,

Мы вас примем ласково и так нежно.

Этот хоббит очень одинок,

Он так продрог, налей, браток.

Здесь вас ждёт уютная постель,

Пьяные эльфийки, а в глазах похоть.

Гендальф, заварил ты канитель!

Достань кошель, возьми коктейль.

Раз вы совсем больны душой,

Так выпьем же друзья со мной!

Чтобы решить, что делать с Ледорубом Всевластья, эльфы созвали совет. Было решено спрятать Ледоруб на самой недоступной вершине, на которую только с ним и можно подняться.

Песня эльфов 2 (Леголас)

Вот это для мужчин – 

Волшебный ледоруб,

А вот Ородруин,

И гребень очень крут.

Но правила игры

Просты, как никогда.

Зарой там ледоруб,

И мир спасён тогда.

Идите вы, идите,

Ведь много вы едите,

Так будьте поскромнее,

И топайте туды.

До общего спасения

Иль будущей беды.

В путь к Ородруину отправились хоббит, Гендальф, эльф Леголас и гном Гимли.

Песня Гимли

Где-то в горах высоких,

Или снегах глубоких

Гимли один из гномов,

Славных ребят.

Гимли, гном нетипичный,

Он альпинист отличный,

К тому же симпатичный,

И бородат.

Гимли не устаёт, снарягу несёт,

Гимли крюк забивает, первым идёт.

Гимли большой и сильный,

Гимли такой красивый,

Гимли шагает, Гимли поёт:

Goodbye, goodbye my hole,

Goodbye, goodbye my mamy,

Goodbye, goodbye my fanny

Goodbye, my head.

Но подлый Саруман тоже стремился к власти.

Песня Сарумана

Цель у меня одна,

И не смутит цена.

Страшные времена,

Будет вам всем хана.

Нету мечты другой,

Чтоб обрести покой,

Чтоб с ледорубом быть,

Надо его добыть!

Саруман отправил в погоню своих орков.

Песня орков

Оторвали нас от пьянства

И поставили задачу,

И заставили впридачу

Ошиваться по горам

И теперь в руках не кружки, йо-хо-хо,

В снаряже с ног до макушки, йо-хо-хо,

Все звеним, как погремушки, йо-хо-хо,

(И скулим по вечерам.)

Что за орки – стыд и срам.

Ой, добыча измельчала,

Тощий хоббит вместо сала,

Саруман заплатит мало,

Белый маг, а скупердяй.

Наплевать на всё охота, йо-хо-хо,

Наша орочья пехота, йо-хо-хо,

Стала бандой идиотов, йо-хо-хо,

Хоть профессию меняй.

Гендальф, эльф и гном остались, чтобы задержать орков, и хоббит пошёл дальше один.

Песня Фродо 2

Ох, кто спасёт мою больную душу,

Не сомневайтесь, я почти не трушу,

Но стою у склона самой страшной из вершин,

Страховки нет, и связки нет, и я один.

И днём и ночью лишь она передо мной

Грозит и манит то ранклюфтом, то стеной

Нет, не покорить её без помощи друзей,

Но одному мне воевать придётся с ней.

А ледоруб всё тяжелее с каждым днём,

Будь проклят день, когда услышал я о нём.

Но хоббиту не пришлось совершать одиночное восхождение. Всю дорогу за ним следил Горлум, который не мог жить без своего ледоруба.

Песня Горлума

Дал нам Аллах

Мудрость в словах

Нету правды в ногах, ведь у нас 

Старые раны

Гендальф-шаман

Наш талисман,

Отдал хоббит-шайтан, а у нас

Старые раны

Эльфы живут,

Пляшут, поют,

Нафиг им ледоруб, а у нас

Старые раны

Ночью вставай,

Хоббит пугай,

«Наша прелесть» отдай, но у нас

Старые раны

Горлуму тоже не хотелось лезть по стенам одному, и у него вдруг проснулись добрые чувства. Так и пошли они вдвоём на страшный Ородруин.

Песня Фродо и Горлума

Мы тянем по 2 литра в рюкзаках.

Вот стимул, чтобы одолеть наш страх,

Несём дурацкий ледоруб в руках,

И ошалелый пульс стучит в висках.

И так мы тянем рюкзаки

И произносим матюки,

И может там, вверху, за облаками,

Навек оставим ледоруб, 

А может быть, и чей-то труп,

И пожалеем мы, конечно же, себя.

Фродо и Горлуму удалось покорить Ородруин. Ледоруб Всевластья был захоронен на вершине, а на спуске связку уже ждали эльф, гном и маг. 

Так закончилась история ЛВ. 

Заключительная песня

Над вершиной зловещий

Ворон пусть не кружит.

Мы ведь целую вечность

Собираемся жить.

Если где-то лавины грянет гром,

Сразу скажем «Приём!»

Вы нам только шепните,

Мы на помощь придём.

Буратин, или новые подробности о приключениях деревянного альниниста

(Все песни изменены, все совпадения с реальностью случайны и безответственны)

В одном маленьком, но гордом ауле жил старый заслуженный альпинист папа Карлиани.

Всё было – вино и палатки,

И девочки в спальных мешках.

Прошли года, что были сладки,

Теперь суета и тоска.

Припев:

Вперёд, на вершины, старпёры!

Нальём, коли так суждено.

Зальём глаза – и в горы,

Вершинам – оно всё равно.

Кто байки расскажет значкистам,

Кто девкам замёрзнуть не даст,

Научит песням альпинистов,

И опыт большой передаст?

Припев.

Мы всех методизмом замучим,

Заставим ступени рубить,

В закрытой стойке всех научим

Морковку поглубже забить.

Припев.

Но него не было у папы Карлиани сыновей, чтобы передать им свой опыт. Взял тогда он свой старый ледоруб и вырубил Буратина. Разумеется, папа Карлиани отправил Буратина учиться в школу – в школу инструкторов альпинизма.

Однажды мне сказали – послушай, человече!

Зачем ты ходишь в горы, не зная ни хрена?

Зачем меня страхуешь через худые плечи – 

Тебе нужна восьмёрка, и станция нужна.

Другие парни знают, как крючьябить на скалах,

Как заложить закладки и всё сблокировать.

Откуда ты здесь взялся, смешной и странный малый, – 

Пошёл бы подучился, как надо страховать!

И криво усмехаясь, собрал в рюкзак я шмотки,

Пошёл учиться в Школу, и смог им доказать,

Что знаю про страховку все формулы-расчёты,

Тактические планы сумею написать.

Так вот, бичо, послушай, людей смешить не будем,

Иди, учись, и помни истории мои!

И, поучившись в школе, ты сможешь выйти в люди,

И станешь председатель профкома НПИ.

Взял Буратин букварь Захарова и пошёл через перевал учиться в школу инструкторов. Он мечтал стать инструктором, а ещё лучше альпинистским гидом.

Если с гидом вышел в путь,

Если с гидом вышел в путь – 

Дорога дорога.

Он с друзей берёт чуть-чуть,

Он с друзей берёт чуть-чуть,

А с буржуев – много.

Что нам снег, что нам лёд,

Если гид идёт вперёд,

Надёжен, как «Аэрофлот».

На Эльбрус, мои друзья,

На Эльбрус, мои друзья,

Заведу я шустро,

Если гидом буду я,

Если гидом буду я,

А клиент – с капустой.

Что нам зной, что мороз,

Если баксы не вопрос, – 

Я б на горбу клиента нёс.

Там, где трудно самому,

Там, где трудно самому,

А залезть охота – 

Перестань валять Му-му,

Перестань валять Му-му,

Заплати по счёту.

Нам сойдут и рубли,

Лишь бы вы платить могли,

Гоните бабки и пошли.
На перевале Буратин встретил двух чёрных альпинистов: Алико и Вазелиани.

Долго ты бродил среди скал,

Всё дорогу в Школу искал,

А придёшь, тебе там будет нелегко,

Ты послушай нас с Алико.

Там тебя заставят учить,

Как ранклюфт-бергшрунд различить.

Падать всё равно в него далеко

Ты послушай нас с Алико.

Будут в «Альпинист» принимать,

Ледяной водой поливать,

Будут издеваться дико,

Ты послушай нас с Алико.

А потом начспас зачморит,

Как посмел ты связь пропустить.

В связь вступить с ним вай, вай нелегко,

Ты послушай нас с Алико.

Лучше брось букварь, Буратин!

Впереди так много вершин.

Сам всему научишься легко

Если ты пойдёшь с Алико.

«Ясень пень», подумал Буратин, и чуть не сбился с истинного пути

Наплевать, наплевать,

Надоело страховать,

Ненавижу с детства

Я страховки средства.

С детства я страхую,

А зачем, не знаю.

Для адреналину

Выкинь карабины.

Френды и закладки

Брошу я в палатке.

С крючьями лишь муки,

Мои руки – крюки.

Опыт мой немаленький,

Да ботинки стареньки.

Не нужна верёвка,

Я, в натуре, ловкий.

Ты инструктор – я Месснер,

Мне до заду твой пример,

Сигаретку докурю,

И полезу на Пти-Дрю!

Наплевать, наплевать,

Надоело страховать,

Все узлы до заду,

Мне ничё не надо!

Замечтался Буратин, но тут встретил Мальвину.

Снова в горы ветер тщеславных надежд

Тебя уносит.

Снова хочешь меня в душном зное одну

На лето бросить.

Но, пойми, что хочу я поехать с тобой,

Я стану твоею судьбой,

Забудь про уют и покой.

Ты возьми меня с собой,

Буду мыть тебе посуду.

Если вправду ты крутой,

Я обузою не буду.

Я продукты потащу,

Выбрось к чёрту «анакомы»!

Я сварю тебе борщу,

Просушу носки и связь не пропущу.

Ты возьми меня с собой,

Я пройду везде, где хочешь,

И на полочке крутой

Мы разделим злые ночи.

Я пролезу там, где ты

Будешь виснуть на перилах,

Без меня тебе кранты,

Так возьми меня и брось свои понты

Никто не смог бы устоять перед Мальвиной. Но деревянный Буратин подумал: «не хочу жениться, хочу учиться», – и пошёл дальше. А на спуске в долину ему повстречался вездесущий Дуремар

Б: Здравствуйте! Вы Дуремар, продавец пиявок?

Д: Нет, я теперь торгую снаряжением.

Б: Ну, это совсем другое дело…

Д: Да нет, абсолютно то же самое.

Б: Не может быть!

Д: А ты попробуй, возьми в руки это хрю-хрю…

Б: Вот это вещь!

Д: А теперь попробуй, отдай обратно!

Б: Не могу!

Д: Вот видишь, как присосалась! Я же говорю – то же самое…

Люди идут по смете,

Немного им надо вроде –

Была бы цела верёвка,

Да был бы не мокрым пух.

Влезли бы бёдра в беседку,

А в каску бы влезла морда,

Да примус «Шмель-2», зараза,

Сегодня бы не потух.

Но время идёт, и люди

Становятся вскоре круче.

Не в радость бродяге горы,

Когда он не так одет,

Когда система оставит

Надолго щемящее чувство,

И снова очки-консервы

Оставят предательский след.

Когда люди станут круче,

Они раскатают губы.

Поскольку пуховка лезет –

Надо купить виндблок.

Уже муравьёвских кошек

Не держат тупые зубы,

Возьми, хотя бы, «Салеву»,

Ты ведь уже не значок.

Жилет в городах не блещет,

И даже в горах не блещет,

И нужно шакал, и френды,

И много всего купить.

Вывод отсюда ясен:

Чтоб денег скопить на вещи,

Надо на скалы не ездить,

И в горы не надо ходить.

Оставил Буратин Дуремару все свои золотые, то есть деревянные, и, весь обвешанный крутыми железками, двинулся дальше. И вдруг увидел настоящих альпинистов под руководством великого методиста Карабаса-Барабаса. Добрый Барабас пригласил Буратина на разбор.

Давайте разбирать друг с другом восхожденья,

Что б всем наверняка испортить настроенье.

Давайте материть друг друга откровенно,

То вместе, то поврозь, а то попеременно.

Давайте придавать значение злословью – 

Всеобщая любовь опасна для здоровья.

Давайте обижать друг друга с полуслова,

Прощения просить, чтобы обидеть снова.

Давайте говорить, не слушая друг друга,

Чтобы никто не смог не слышать нашу ругань.

Давайте жить, вовсю друг друга поливая,

Чтоб стала наша жизнь нескушная такая.

Удивился Буратин. А Карабас, щёлкнув самостраховкой, приказал участникам спеть песню про горы.

Куда ни глянешь – горы, горы, горы,

Всё те же КЧАО и Кёль-Баши.

Куда бы ни собрался ты на сборы,

А попадёшь, естественно, в Архыз.

И всё-таки они неотвратимы,

И это невозможно не понять – 

Как ни пытайся ты уехать в зимы,

Весной в Архыз отправишься опять.

Мечтал ты лезть по скалам Доломитов,

И под Казбеком ванны принимать,

Но, всё равно, затянут, паразиты,

И будешь ты Пештеру покорять.

Залезешь на Надежду, как на Ушбу,

София – неприступный Эверест,

И, кроме всех вершин Болгарской дружбы,

Других тебе уж не увидеть мест.

Пускай другие ходят на Эльбрусы

И делают зарядку поутру,

Мы скажем всем сурово – мы не трусы,

И влезем на подкову Ак-Айру.

И мы, других вершин не замечая,

И, тёмные очки надев назло,

С гитарой посидим за гребнем КЧАО,

И покорим Софийское седло.

Понравилось Буратине быть инструктором и командовать участниками.

Я спросил у тренера,

Как мне стать инструктором,

Тренер обозвал меня,

И послал домой.

У начспаса спрашивал,

Как мне стать инструктором,

Долго водку пил начспас,

Качая головой.

Я спросил любимую,

Как мне стать инструктором,

Горько слёзы капали

Прямо на копьё.

Я спросил товарища,

Как мне стать инструктором,

Он ответил честно мне,

Повторить нельзя.

Спрашивал я, спрашивал,

Надоел всем сильно я,

Так и стал инструктором,

С кем не может быть…

Где же вы, участники?

Где ж вы, мои милые?

Много нас, инструкторов,

Некого водить.

На сцену приглашаются Буратины, ставшие инструкторами за прошедший год.

